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ОТ АВТОРА

Добро пожаловать в мир турецко-
го языка!

Турция  — это не только море 
и отдых «всё включено». Это уз-
кие улочки Стамбула, где минаре-
ты соседствуют с  современными небоскрёбами, 
это древний Эфес, где каждый камень дышит 
историей, это балконы Мардина, с  которых от-
крывается вид на бескрайние просторы Месопо-
тамии, и  это Каппадокия, где на рассвете небо 
усыпано воздушными шарами. Здесь древние 
города спрятаны в  горах, а руины античных те-
атров возвышаются над лазурным побережьем. 
Турция  — это и  Восток, и  Запад, это пыльные 
базары и современные торговые центры, это тра-
диционный чай и кофе по-турецки, это шумные 
улицы и уединённые бухты.

Но как почувствовать настоящую Турцию? Ко-
нечно же, через язык!

Турецкий язык  — это ключ к  сердцу этой стра-
ны. Да, его грамматика немного отличается от 
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европейских языков. В турецком есть падежи, но 
их использование гораздо проще, чем в русском: 
вместо сложных изменений корня слова здесь ра-
ботают понятные аффиксы. А ещё в турецком нет 
категории рода, так что вам не придётся гадать, 
«он» это, «она» или «оно» — все слова равны!

Но самое важное — турки обожают, когда ино-
странцы пытаются говорить на их языке. Не-
важно, скажете ли вы всего пару слов или осмели-
тесь завести настоящий разговор, реакция будет 
неизменной: восторг, восхищение и  безмерное 
уважение! Даже если ваше произношение дале-
ко от идеала, будьте уверены, вас тут же начнут 
хвалить, улыбаться и,  возможно, даже угостят 
чем-нибудь вкусным  — ведь гостеприимство 
в  Турции не знает границ. Если вы слышали 
выражение «Гость  — это дар от Бога» (MisaE r 
Allah’ın bir lütfudur), то знайте: в  Турции это не 
просто красивая фраза, а  настоящее правило 
 жизни.

Что вас ждёт в этом разговорнике?

Здесь вы найдёте всё, что нужно для комфортно-
го путешествия. Как поздороваться? Как заказать 
еду? Как спросить дорогу? Что сказать таксисту? 
Как понять, что вам предлагают в  магазине, 
и, главное, как не переплатить?



Но самое главное — не бойтесь говорить! Турки 
не ожидают, что вы будете говорить на их языке 
идеально, но они всегда оценят, если вы сдела-
ете хотя бы попытку. Даже простое «Merhaba!» 
(здравствуйте) или «Teşekkür ederim» (спасибо) 
может открыть перед вами двери и сделать ваше 
путешествие ещё более ярким.

Так что берите этот разговорник, отправляйтесь 
в  путь и  откройте для себя настоящую Тур-
цию  — ту, что за пределами отелей, ту, что жи-
вёт в сердцах людей, улыбках уличных торговцев, 
ароматах специй и в бесконечных разговорах за 
чашечкой чая.

İyi yolculuklar! — Счастливого путешествия!
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БАЗОВАЯ ЛЕКСИКА

TEMEL KELİMELERTEMEL KELİMELER

В этом разделе — самые важные «кирпичики» ту-
рецкого языка: местоимения, вопросы, наречия, 
числа и цвета. Всё что нужно, чтобы не теряться 
в разговоре и звучать уверенно.

Начнём? — Başlayalım mı?

Личные местоимения
Şahıs zamİrlerİ

Я Ben Бен

Ты Sen Сен

Он / она О О

Мы Biz Биз

Вы Siz Сиз

Они Onlar Онла�р
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Притяжательные местоимения
İyelİk zamİrlerİ

Мой Benim Бени�м

Твой Senin Сени�н

Его / её Onun Ону�н

Наш Bizim Бизи�м

Ваш Sizin Сизи�н

Их Onların Онлары �н

Вопросительные слова и фразы
Soru kelİmelerİ ve İfadelerİ

Кто? Kim? Ким?

Что? Ne? Нэ?

Где? Nerede? Не�реде?

Куда? Nereye? Не�рейе?

Откуда? Nereden? Не�реден?

Когда? Ne zaman? Нэ зама�н?

Почему? Neden? Не �ден?

Как? Nasıl? На �сыл?

Сколько? Kaç? Кач?

Сколько стоит? Ne kadar? Нэ када �р?
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Какой? Hangi? Ха�нги?

Какие? Hangileri? Ха �нгилери?

Чей? Kimin? Кими�н?

Чьи? Kimlerin? Кимлери �н?

Кому? Kime? Киме�?

Кого? Kimi? Кими�?

О ком? Kimin hakkında? Кими�н хакында�?

О чём? Ne hakkında? Нэ хакында�?

С кем? Kiminle? Кими �нле?

С чем? / На чём? 
(транспорт) 

Neyle? Нэ́йле?

Зачем? Niçin? Ни�чин?

Как долго? Ne kadar süre? Нэ када�р сюре�?

Как часто? Ne sıklıkla? Нэ сыклы�кла?

Как далеко? Ne kadar uzakta? Нэ када �р узакта�?

Часто используемые наречия
Yaygın zarfl ar

Сейчас Şimdi Щи�мди

Тогда O zaman О зама�н

Потом Sonra Со �нра
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Скоро Yakında Якында �

Редко Nadiren На�дирен

Часто Sık sık Сык сык

Иногда Bazen Ба�зен

Всегда Her zaman Хер зама�н

Никогда Asla Áсла

Уже Zaten За�тен

Ещё Daha Даха�

Сначала Önce Ё�ндже

Затем Daha sonra Даха� со�нра

Только Sadece Са �дедже

Опять Yine Йи �не

Снова Tekrar Тэкра�р

Очень Çok Чок

Слишком Fazla Фа�зла

Достаточно Yeterince Йетери�ндже

Примерно Yaklaşık Яклашы�к

Точно Kesinlikle Кесинли �кле

Быстро Hızlı Хызлы�

Медленно Yavaş Ява �ш

Легко Kolayca Кола �йджа

Тяжело Zor Зор


